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Τ Ο  Σ Α Λ Ι Γ Κ Α Ρ Ι  ΚΑΙ Η Σ Α Υ Ρ Α
ν

« ’Αχούσατε, φίλοι μ ο υ , ελεγεν b σάλιαγκας 
προς δύ ο ' έξαδέλφους του μικρότερους σαλιάγχους, ή 
σαΰρα εινβι ανυπόφορος μέ τήν υπερηφάνειαν καί

τήν κ α υ - 
χησιολο -  
γίαν τη ς . 
Κουφάθη- 
καν τά αύ- 
τ ι α μ ο υ  
μ έ  το να 
μάς καυ- 
χάτα ι διά 
τα φυσικά 
προτερή -  
ματά της 
και διάτήν 
εϋγενήκα- 
ταγωγήν 

τ η ς '  καί 
πότε μάς 
λ έγ ε ι ότι 
ε ί ς  τ ή ν  
Α ίγυπτον 
έχει ΟεΤον 
τ ;ν  Κρο - 
κ ό  δειλόν 
πασαν'πό*

*Η coÜQa, δΛ ω ς ardvTOte ΰ π ερ ή φ α ν ο ς , κ α ί  Ι« « ίν η ν  χ *  Ο Π  Ι ν δ Ι
, τ ή ν  ή μ έ ρ α ν  ν ά  π ίρ ιπ α ΐζ η  κ α ί  ν ά  κορο ΐδβόη  μ ε  Λ « ρ α · *
χ χ ιχ ά  λ ό γ ια  τ ά  δ υ σ τυ χ ισ μ έν α  τ ρ ία  σ α λ ιγκ ά ρ ια . δ ς ο ίφ δ λ φ ο γ

τόν’Α λ λ ι-
γατωρα (*). Κ άποτε επιμένει ότι ό πρόγονός της Γα&ιά- 
λ ο ς (2) είναι πλουσιώτερος άπό όλα τά  ζώ α, ότι ή ούρά 
.της φέριι ευτυχίαν είς τούς ανθρώπους, ότι ξεπερνά « ΐ; τόν 
δρόμον καί τα πιι'ο ευκίνητα ποντίκια καί πατατί, καί πα- 
τατα·-· εμάς δε ολοένα μάς κοροϊδεύει διά τ'ο βάδισμά μας 
καί τα σπίτια  μ α ς ...

«Φθάνει π λέον! Π ρέπει νά τής παίξω  κανένα παιγνίδι 
διά νά τή ς-χεμ ηλώ σω  τή μύτη.»

Καί< εν$  άκόμη τ'ο σαλιγκάρι εξακολουθούσε νά άγο- 
ρεύη, έφθασε καί ή σαύρα καί ή ιχ ισ ε  κατα τήν συνήθειάν 
της να κοροΐδεύτ, τα τρία σαλιγκάρια-

— Α ί, μπαρμπάδες, τά μάθατε τά νέα ;
— Ό χ ι ,  τ ί  νέα π ά λ ι :
— θ έ λ ε τ ε  ν ά τ ά  μάθετε; Ν ά  λοιπόν: Τ'ο Δημόσιον επειδή 

κάμνει πολλά Ιξοδα καί δέν τοϋ φθάνουν οί φόροι που έχει-

(1) Είδος κροκοδείλου τή; Άβριχής.
(2) Είδος κροκοδείλου τών ‘ίνδιων.

βάλει, απεφάσισε νά ίπ ιβάλη  πέντε φράγκα φόρον είς τα 
κινητά σπίτιαί8) .  ’Ανοίξετε λοιπόν τά π ο υ γ γ ιά  σας δυστυχι
σμένα σαλιγκάρια γ ιατί μέ τήν ταχύτητα που έχετε,μοϋ φαί
νεται σάν δύσκολο νά είμπορέσετε νά κάκετε λαθρεμπόρων.

— Μικρά μου κυρία, ειπεν τό σαλιγκάρι πειραγμένο, 
αν καί τά  πόδια μου δέν είναι καί τόσον σπουδαία, δέν θά 
’πή  όμως καί π ώ ς δεν είμποροΰν νά υπερπηδήσουν τά εμπό
δια καί νά τρέχουν χιλ ιόμετρα  ολόκληρα, θ έ λ ε ι ;  νά κά- 
μωμεν έναν Μαραθώνιο» άγώνα δρόμου ;

— Ώ !  ώ ! έκαμεν ή σαύρα, νάτα μας! καί Μαραθώνιο 
δρόμο. Μου φαίνεται, φιλαράκο, πώ ς θέλεις νά κάμης 
μίαν δευτέοαν Ικδοσιν τής ιστορίας του Λ αγού καί τής Χ ε 
λώνας, καί νομίζεις ότι θά είμπορέσ/,ς νά εκμεταλλευθής 
τήν ποιητικήν φαντασίαν μου καί τήν σοφίαν μου' ή 'ίσως θά 
μου ρίψης εις τόν δρόμον χρυσόμηλα διά νά μέ άπασχολή- 
σης είς τόν
δρ Ο ΙΑ Ον ·
Μ ή τό φαν- 
τάζεσαιαύ* 
τό ' δεν κά
μω τήν α- 
νοησίανποΰ 
Ικαμεν ή 
'Αταλάντη
ί 4)·

■— »Κα
θόλου μ ά - . 
λίστα, σοϋ 
όμιλ,ω σο- 
όαρώτατα 

καί εάν δέ
χεσαι νά 
καμης. μ ’ε
μένα αγώ 
να δρόμου, 
θα παρακα- 
λ  ί  σ ω μ  εν 
τήν κυρίαν 
Κουκουβά
γιαν νακα-
ν Ο ν ΐσ η  τ α ς  γ -Q <κ,}λυκ» ο ,  κ α ί  ή  aaOQa δφοΟ  ά ςν σ σ ν  τ ό  π ο σ ά ντο Ο  στοι* 

ΛίΤΓΤΟΐΙδ w π α τ ό β ιν  κ α ι α υ ν ή ν ίη σ α ν  τη ν :« υ ρ ά ·Κ ο ν ·
λ, κ ο υ β ά γ κ ιν , τ η ν  « tao tav  π α ρ ε κ ά λ ε ΰ α ν  δ π ω ς  χρησιμεύσΉ

α ς  TOV χ α τ α  τ ό ν  ά γώ ν α  τοΟ δ ρόμ ου  τω ν»  ώ ς  'Ε λ λ α νό δ ικ ο *  ¿eu-
άγώνος. τβ«*ή.· (" Ε π ε τ α ί σ υ ν έχ ε ια )

(3) Κινητά σπίτι« λέγονται εκείνα πού μεταφέρονται εδώ χαί
h i t  σάν τών σαλίγκαρων, πού περνούν μαζί τους χαί τά σπίτια 
όπου χαί αν πηγαίνουν.

(4) Ή  ’Αταλάντη ήτο γυναϊχα πού. δέν τήν έφθανε χανένας
είς τόν δρόμον, άλλά τήν ένίκησεν ένας νέος, ό οποίος έδχόρπισε*
είς τόν δρόμον χρυσόμηλα τά ύποία εμάζευσιν ή 'Αταλάντη χαί έ
χασε Ιτσι τόν καιρόν της.
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ΤΟ ΚΡΗΤΙΚΟΠΟΥΛΟ
(Σ υ ν έ χε ια  ε χ  του πρΰΐ)γου|χέν&υ φ ύ λ λ ο υ ) .

— Λοιπόν 0« φύγωμεν άπόψε καί θά πάμε κάτω εις τα 
Χανιά διά νά είίρωμεν τούς πατεράδες μας·
■ — Καί ή τιμωρία μου, ή τιμωρία μου', ήρώτησιν ό Σι- 
δηοόσυρμας. ’*Α 1 τουλάχιστον ένα μήνα φυλακή θά χαταδι- 
κασθώ· ’Αλλά, ειπεν είς τήν Λεϊλά, λησμονείς, καυμενη, 
πώς άμα ήμείς φανερωθούμε εις τήν πόλιν θα θελήσουν 
νά σε πάρουν εσένα;..

—Θά πάμε κρυφά πάλιν εις τά πλοία να άνταμώσωμ-ν 
τούς πατεράδες μας, άπήντησεν εκείνη.

Ή  εσπέρα ήλθεν, χωρίς άστρα οϋτε φεγγάρι, Ό  Μα
νωλιός ¿πήγε νά ζητήση άδειαν άπό τ'ον σκοπόν διά να φύ
γουν, ό δέ σκοπός τήν ίδωσεν ευχαρίστως, καί μ.ετ ολίγον 
τά παιδιά εΰρίσκοντο πάλιν εις τήν εξοχήν, άλλά μόνοι 
των εντελώς.

"Οταν τήν άλλην ήμέοαν ο: ναϋται παρουσιάσθησαν εις 
τό στρατόπεδον διά να ζητήσουν τά παιδια, φανταζεσθε πο- 
σον έλυπήθησαν όταν εμαθον ότι ειχον φύγει πλέον. ’Αμέ
σως έγύρισαν καταλυπημένοι εις τήν οικίαν των-

ΚΑ':
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Τ Ο Υ Σ  ΑΔΕΛΦ ΟΥΣ Τ Ο Υ  ΚΡΗΤΑΣ

Εις Ινα σπήλαιον τού βουνού εκείνου οί έπαναστάται 
Κρήτες αγρυπνούσαν μέ τά Οπλα εις τά χέρια. Γυναίκες, 
παιδιά, νέοι καί γέροντες, καί σκυλλιά λυσσασμένα εΰρί- 
σκονχο έκεί ανακατωμένα εις μίαν βαθεΐαν σπη/.ιάν.

Δυστυχία εις τούς Τούρκους, πού ’περιπατούσαν εις τό 
βουνό ! . . . Ά λ λ ’ οΐ Τούρκοι, μαθημένοι δεν ’περνούσαν 
άπ’ εκεί.

Έξημέρω'εν, όταν έξαφνα ό σκοπός ¿φώναξε' «εις τα 
δπλα, εις τά όπλα» καί αί μητέρες έκαμαν τά παιδιά των 
νά σιωπήσουν· οί πολεμισταί ¿γέμισαν τα όπλα των και 
τόσον μεγάλη ήτο ή σιωπή ώστε μία καλή άράχνη ήρχισε 
νά ύφαίνη τόν ιστόν της, νομίζουσα ότι δέν υπάρχει κανείς 
εκεί : ε

Ό  εχθρός ! ό εχθρό; !·.·. Ά λ λ ' άπό πού ήρχετο ό 
εχθρός αΰτός ; . . . .  νΙσως νά ήσαν μ.όνον κατάσκοποι διότι 
ήσαν ολίγοι··· Καί ό φρουρός με τήν λερωμενην καί ,σχι- 
σμένην φουστανίλλαν του, μ-ε τό οπλον έτοιμον, με τεντω
μένο τό αύτί καί τό μαχι-, έβλεπε τούς ερχομένους οί οποίοι 
έφαίνοντο ύποπτοι καί ήσαν δύο παιδια χαί ένα κορίτσι.

Επειδή όμως προχωρούσαν σιωπηλά, ό σκοπός τα έξέ- 
λαβεν ώς κατασκόπους καί αμέσως τρεις τεσσαρες ώρμησαν 

,άπό πίσω καί Ιπιασαν τα παιδιά, ήρχισαν δέ νά τα δένουν-
—Τί κάμνετε, αδέλφια, εμάς δένετε ;
— Καί ποιοι είσθε σείς διά νά μή σάς δίσωμεν ; ήρώτη- 

σεν ένας απ αυτούς.
Ό  Μανωλι'ος άπό τήν φωνήν εκείνου πού ώμίλησε κα

τάλαβε ποίος ήτο καί είπε :
— Βρέ Νικολάκη, δέν μέ γνωρίζεις λοιπον εμένα τον 

Μανωλιόν ;
— Τί λες μωρέ; είσαι λοιπόν ό Μανωλιός ! ΙΙαλλπκά- 

ρια λύστε τα γρήγορα τά παιδιά διότι είναι ’δικά μας.
Τά παιδιά έλύθησαν αμέσως.
—Καί ποίοι είναι αυτοί οί άλλοι οί σύντροφοί σου, βρε 

Μανωλιό ; ήρώτησιν ό Νικολάκης.
— Ό  ένας είναι Γάλλος ναύτης, φίλος μου, πού με 

γλύτωσε άπό τούς Τούρκους, καί τό κορίτσι αύτό είναι ή 
ά,δελφή μου·

— Μπράβο τόν παλληκαρά, είπιν, άφού σέ γλύτωσε !..· 
’Αξίζει αλήθεια νά τόν άγαπας... Ελάτε τόρα να σάς πάω 
εις τόν αρχηγόν διά να μάθη ποίοι είσθε.

Ό  αρχηγός ήτο ένας γέρος, βασανισμένος,μέ άσπρα μου
στάκια μεγάλα· Κοντά τ.υ έκάθητο μία μυστηριώδης κυ
ρία. Ό  Μανωλιός ένόμισεν δτι εις τό πρόσωπόν της ανε- 
γνώρισε μίαν γνωστήν φυσιογνωμίαν. Μετ’ ολίγον ή μυστη
ριώδης γυναίκα έσκυψε πρός τό αύτί τού αρχηγού καί κατι 
τού έψιΟύρισεν.

Ό  γέρων αρχηγό; τότε ήρώτησε τόν Μανωλιόν.
— ΙΙοίος είσαι, παιδί μου ;
— Είμαι ο Μανωλιός Γ. . .  άπό τά Χανια.
— Καί τί ήλθες, νά κάμης εδώ ;
—Ή λθα νά εκδικηθώ τούς Τούρκους διότι μου ’σκό

τωσαν τήν μητέραν μου καί όλους τούς συγγενείς μου. 
Έπήγα εις τό Ελληνικόν στρατότεδον, άλλά εκεί ήλθε 
διαταγή νά μή πολεμήσουν καί τότε' έγώ έφυγα απ αυτους 
καί έπεσα είς τό στρατόπεδον σας.

—  Ά λλά , παιδί μου, σύ είσαι μικρός ακόμη καί δέν 
ιΐμπορείς νά πολεμήσης···

— ΙΙώς ; έγώ δέν εϊμπορώ νά πολεμήσω!...
—Άκουσε έμενα τόν γέρον όπου σού λέω. Γόρα αύτοι 

οί άλλοι ποίοι είναι ;
— Αύτή είναι ή αδελφή μου καί εκείνος δ φίλος μου...
—Ά  ! ψευταράκο, τού είχεν ό αρχηγό; . . . Αύτό τό 

κορίτσι δεν είναι χριστίανή.
— Ή  παραμάνα του ήτο Τουρκάλα, ε’.πεν ό Μανωλιός. 

Ό  δέ άλλος φίλος μου είναι Γάλλος' μοΰ έσωσε τήν ζωήν 
πολλές φορές...

Τότε ό αρχηγός ’σηχώθηκε καί βλίτων τόν Μανωλιόν 
κατάματα :

—Τά ξέρω, παιδί μου, τά ξέρω όλα . · · Είπες ολίγα, 
άλλά έγώ κατάλαβα πολλά' είξεύρω πώς ήσουν πληγωμέ
νος ’στά Χανιά ’σάν ήρως, πώς οέ πιριποιήθησαν κάμποσοι 
ναύτα: Γάλλοι καί έπλήρωσαν δίά τήν θεραπείαν σου εναν 
άνθρωπον, ό οποίος ώνομάζετο Χάουκινς.

Ό  Μανωλιός έςεπλάγη.
— Οί Εγγλέζοι, έξηκολούθησεν ό αρχηγός καί έφτυσε 

κατά γής μέ αηδίαν — ήθελαν νό πάρουν τήν μικρήν σου 
αδελφήν' σύ άντεστάθηκες καί οχυρώθηκες ε ί ;  τήν οικίαν τού 
Χάουκινς' τήν στιγμήν δέ πού θά σάς έπιαναν, εφύγατε 
άπό τό Τουρκικόν νεκροταφεϊον' ή μικρά σου αδελφή έχασε 
τις παντόφλες της εις τόν δρόμον μολαταύτα ¿φύγατε και οί 
τρεϊς διά τό βουνό... Μπράβο σας λοιπόν καί είς τούς τρεις, 
παιδιά μου, καί έφίλησε καί τα τρία τα παιδια.

— Καλά, είπεν ό Μανωλιός, καί άπό πού τα εΐξεύρεις 
όλα αύτά, καπετάνιο ;

— Παιδί μου, είναι δυνατόν ένας καπετάνιος να μ.ή τα
«ίξτύρϊί ;

— Ά πό τήν ημέραν αύτήν, συνεπλήρωσεν ό αρχηγός, ' 
τό σώμά μα: σάς τ.έρνίι μαζί του διότι είσθε γενναίοι. Ό  
φίλος σας Γάλλος θά φιλόξενηβη εις τό σώμά μας, γή α
δελφή σου θά ΰπάγη μαζί μέ τις γυναΐκές μας διά να τήν 
καθαρίσουν άπό τό Τούρκικο αίμα πού έχει μέσα της και 
σύ, παιδί μου, πάρε αύτό τό οπλον καί πήγαινε είς τόν σκο
πόν διά νά τόν βοηθήσης...

Ό  Μανωλιός, χαρούμενος πλέον εφώναξε ενα Ζήτωωω! 
μεγάλο άπό τόν ενθουσιασμό του.

Κ Β λ
Η ΚΑ ΤΑΣΚΟ Π Ο Σ ΜΑΡΙΑΜ

Μίαν ήμέραν ό Μανωλιός είδε νά διέρχεται άπό κοντά 
του μία γυναίκα' τήν έκύτταξε προσεκτιχά καί προσεπα- 
Οησε νά ένθυμηθη πού τήν είχε ιδη.
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•—Μπά ! ή Μαριάμ! είπεν.
— Ά  ! Καλά ξυπνητούρια.... τόρα λοιπόν μέ γνώρισες;
— Καί. τί πταίω εγώ, είπεν ό Μανωλιός, άφού έμεινες 

κρυμμένη.
. — Ας είναι άλλη ώ;α τά λέμε, διότι βιάζομαι νά πάω 

είς τόν Χάουκινς".
— Μήπως θά πάτε νά τοΰ είπήτεπως εύρισκόμεθα εδώ;
— ΤΑ, μπά ! Καί τί μένοιαφέοει ;
— Ά κ  ’στό καλά, είπεν ό Μανωλιός καί μιτέβη νά 

έπισκεφθή τήν Λεϊλάν.
Θά έσω ,ήση κανένας τόρα πώς εύρεθη έκεί ή Μαριάμ.
Η Μαριάμ ητο ψυχοκόρη τοΰ αρχηγού τού άνταρτικού 

σώματος. Ή το δέ Ά γγλίς, ή όποια είχε χάση τούς γονείς 
της και δι αύτσ την επήρε ό αρχηγός καί τήν έκαμε ψυ
χοκόρην του. Όταν όμως ήλθεν είς τά Χανιά ό Χάουκινς, 
παρτυσιάσθη ώς συγγενής της καί μέ τά μέσα τού Α γ γ λ ι
κού προξενείου κατώρθωσε νά τήν χάρη και νά τήν κάμη 
υπηρέτριαν του.

’Επειδή δέ αυτός ήθελε νά μανθάνη τά μυστικά των επα
ναστατών,τήν έστελνε καμμιά φορά είς τόν θετόν πατέρα της, 
τόν αρχηγόν τών,Κρητών, διά νά ίδή τί χάμνουν οί έπανα- 
στάται καί I σι λοιπόν, μέ άλλους λόγου: τήν είχε κάμη 
κατά:κοπθν.

Δι αύτό το βράδυ, όταν έπίστρεψεν ή Μαριάμ εις τόν 
αιδεσιμώτατον, τήν ήρώτησιν ούτος :

—Αί, Μαριάμ,-τί νέα έμαθες ;
— Νέα τίποτε, άλλά Ιχω κάτι τι νά σού πο>λήσω...
— ’Σάν τί πράγμα ;
— Ξεύρω πού είναι τά παιδιά... Τί θά μοϋ δώσης διά 

να σού τό είπώ ;
— Τα παιδιά I τά παιδιά ! Ά λλ ά  σύ μέ σώζεις λοι

πόν··· λέγε, λέγε, παιδί μου γρήγορα! τί θέλεις νά σου 
δώσω ;

— Θέλω πενήντα φράγκα καί τά μισά τόρα αμέσως.
— Πολλά ζητείς, Μαριάμ, δώδεκα φράγκα δέν χάνει ;
— Ούτε ένα λεπτό παρακάτω άπό πενήντα φράγκα.
— ”Ας είναι σού τά δίνω. Ά λλά  θά μού μαρτυρήσης 

που είναι ;
— Μάλιστα είναι μαζί . . .  Ά λλά  όχι μέτρησε μου τά 

φράγκα καί υστέρα σού λέγω.
’Επειδή είδεν ό αίδεσιμώτατος πώς δέν κατώρθωνε τί

ποτε, άνοιξε τό πουγγί του καί έμέτρησε είκοσιπέντε φράγκα 
είς τήν Μαριάμ.

—Ά ,  ναι τόρα εϊμπορώ νά σού είπώ... Είνε μαζί μέ 
τον θετόν πατέρα μου, τόν αρχηγόν, είς τήν σπηλιά. όπου 
εύρίσχονται ο: έπαναστάται.

Τήν έπομένην ό Μανωλιός, ό οποίος έκάθητο κοντά εί; 
τόν εκοπόν, ειδε νά έρχονται ό Χάουκινς με τήν Μαριάμ.

Μόλις τούς είδε αμέσως έπήρεν ενα όπλον καί Ιτοιμά- 
σθη να πυροβόληση ένανιίον των. Ά λ λ ’ ή Μαριάμ τόν 
¿πλησίασε καί τού είπε :

—Μή ‘λάμνης ανοησίες καί προπάντων μή φαίνεσαι πώς 
μας γνωρίζεις. Νά Ιχν,ς εμπιστοσύνην σίμένα καί δεν θά 
βγής γελασμένος.

Ό  Χάουκινς καί ή Μαριάμ άφού ήπάτησαν οΰτω τόν 
Μανωλιόν, κατηυθύνθησαν είς τήν κατοικίαν τού αρχηγού.

— Σάς παρουσιάζω, ειπεν ή Μαριάμ είς τόν αρχηγόν, 
δεικνύουσα τόν Χάουκινς, ένα φί<ον, ό οποίος υποστηρίζει 
τήν έπανάστασίν σας.

— Σάς φέρω καλάς ειδήσεις, ειπεν ό αίδεσιμώτατος· Δέν 
είξεύρετε λοιπόν ότι έγώ φροντίζω διά σας πάντοτε ; .

Και ήρχισε να διηγήται μίαν ιστορίαν διά τούς αρχαίους 
Έλληνας, και ύβριζεν ανηλεώς τούς Τούρκους.

("Ε πεται συνέχεια)

Π Ε Ρ Ι  Τ Η Ν  Κ Ο Υ Ν Ι Α Ν
(Συνέχεια έκ τοΰ προηγουμένου).

Είς τά περίχωρα τού Κίμπερ, οί χωρικοί βυθίζουν τό 
βρέφος είς τά παγωμένα νερά μιάς έκεί πλησίον πηγής· 
Έ «ν τό βρέφος τινάξη τά πόδια του μόλις έγγίση τό νερό, 
τούτο σημαίνει ότι θά Ιχη μακράν ζωήν, εάν όμως τά 
συμμαζεύση, τούτο σημαίνει ότι ό θάνατός του είναι πλη
σίον. Είς τήν ’Ιαπωνίαν έπίσης άλλοτε αί μητέρες 8ιά νά 
πληροφορηθοϋν περί τής μακροζωίας τών τέκνων των, ¿γέ
μιζαν τό στόμα των μέ παγωμένο νερό τό όποιον πετούσαν 
\>ϊ δύναμίν επάνω στο πρόσωπο τού παιδιού' εάν τούτο ή?- 
χιζε τα κλαμματα, τούτο ¿θεωρείτο ώς σημείον μακροζωίας' 
έαν τουναντίον μεθ’ δλην τήν ψυχρολουσίαν τό βρέφος έχρά- 
τει σιωπήν, τούτο έσήμαινεν ότι μετ’ όλίγας ήμέρας θά 
άπέθνησχε, καί ή καλή μήτηρ εθεώρει φρόνιμον, έν τη δεο
τέρα περιπτώσει, νά εκθέτη τό παιδί της. ’Αμάθεια τελεία 
καί άγνοια τών «ρων τής υγιεινής διακρίνει τούς επαρχιακούς 
πληθυσμούς τών Ευρωπαϊκών κρατών. Αγνοούν ότι τό 
σώμα τού βρέφους συγκρατέϊται άπό εύθραυστα καί ευλύγι
στα οστά καί δι* τούτο αναγκάζουν τό βρέφος νά μάθη τό 
βάδισμά, ευθύς σχεδόν αμέσως μετά τήν γέννησίν των- 

Ποτέ δέν ανοίγουν τά ποράθυρα τού δωματίου τού βρέ
φους, φόβφ κρυολογήματος. ’Επίσης διά τόν αύτόν λόγον 
όταν ή μήτηρ εξέρχεται είς περίπατον μετά τού βρέφους της, 
τό τυλίγει μέσα στα πλέον χονδρά καί θερμά πανιά, έμπο- 
δίζουσα ούτω τόν ζωογόνον άέοα τής εξοχής νά επίδραση 
εΰεργετικώς έπ αύτοϋ. Είς τήν τοιαύτην ζωήν αντέχουν 
ώ; είναι επόμενον, μόνον τα βρέφη τά έκ φύσεως έχοντα 
ίσχυράτατον οργανισμόν.

Π Ο ΙΟ ΤΣ  Ο ΡΟ ΥΣ Υ Γ ΙΕ ΙΝ Η Σ  ΜΑΣ ΥΠΑΓΟΡΕΥΕΙ 
Η Ν ΕΟ ΤΕΡ Α  ΕΠ ΙΣΤΗ Μ Η

Αύτήν τήν άξιοθρήνητον αμάθειαν, αύ-άς τάς ολέθριας 
διά τόν νηπιακόν κόσμον προλήψεις, άπό τινων ετών άνέλαδε 
νά πατάξη ή ιατρική επιστήμη, ή οποία λέγει σήμερον είς 
τάς μητέρας.

Μ ητέρες !

6 Είς τό .βρέφος σας δόσατε τό μεγαλείτερον δωμάτιο? τού 
σπιτιού σας,, ΐό' ε'ύαερώτέρον'διαμέρισμα, διότι ό άήρ καί τό 
φώς είναι οί κυριώτεροι παράγοντες τής ζωής.

Ά π ό  τά παράθυρα κατεβάσατε -τά παραπετάσματα, 
ξεγυμνώσατε τό πάτωμα άπό τούς τάπητας, γιατί όλα 
αύτα είναι έιτίαι μικροβίων. Αντικαταστήσατε αύτά μέ 
άλ>α μικρά παραπετάσματα άπό μουσελίναν, ύγιεινά καί 
διαφανή.

Τήν κούνιαν τού μικρού σας νά τήν τοποθετήσατε σέ 
μιά γωνία, όπου νά μή προσβάλλεται άπό τά ρεύματα τοΰ 
άέρος.

Ένδύσατε τό παιδί σας με τά ελαφρότερα ενδύματα, τά 
όποία να τού ¿πιτρίπουν έλευθέραν κίνησιν τού σώματος 
καί ιδίως τών χειρών καί τών ποδών-

Τό νερό και -.ό σαπούνι ποτέ νά μήν τά Οεωρήσητε ώς 
έχθοόν τού παιδιού σας, τό όποιον κάθε ’μέρα πρέπει νά τό 
συνειθίσετε σέ θερμό μπάνιο.

Ώ ς παιγνίδια νά μήν τού παρέχετε μυττρά τοιαύτα ή 
χρωματισμένα, τά οποία ήμποοούν νά καταστούν έπιβλαβή 
είς τήν υγείαν.

Μή βιασθήτε νά έκμάθητε τό βάδισμα είς τό παιδί σας. 
Ξαπλώσατε μόνον μιά κουβέρτα κάτω καί άφίσατέ το νά 
χυλώται ελεύθερον- Μόνον του θα -ροσπαθήση νά σταθή 
εις τα πόδια του, μόνον του θά κάμη τό πρώτον βήμα,
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μόνον tou θά μάθη ν« βαδίζτ,. Δέν χρειάζεται χαμ·~ 
μία βία».

Γ Ο  Π Ρ Ω Τ Ο Ν  Κ Α Θ Η Κ Ο Ν  Τ Η Σ  Μ Η Γ Ρ Ο Σ  

Τόρα ας έξετάσωμεν το ζήτημα τής τροφής τών 
^ρτφων· Ή  μόνη τροφή τήν οποίαν τό βρέφος ήμπο* 
psï να ίύχολοχωνε'ψη, είναι τό μητριχον γάλα ,..

ΜόνΟν μέσα σαύτό τό s άλα εύρίσχονται ύπό τήν 
άπλουστατην των μορφήν όλα τα αναγκαία .Ôta τήν 
θρέψιν τών βρεφών, στοιχεία. Καθεαλλη τροφή προ~ 
καλεΐ στομαχιχας διαταράξεις τΰν όποιων συχνόν απο
τέλεσμα είναι ό θάνατος. Εντεύθεν πηγάζει το ώραΤον . 
καθήκον τ'ο όποιον επιβάλλεται εις έχάστην μητέρα, 
τοΟ νά τρέφη δηλαδή ή iota τό παιδί της. Είναι αύτός 
ένας φυσικός νόμος και οταν χαταργοϋνται αί σχέσεις 
με τάς «ποιας ή φόσις συνεδεσε τήν μητέρα μέ τό 
παιδί, τότε τό .τελευταΐον τούτο καταδικάζεται μοι- 
ραίως εις θάνατον. Είναι μία αλήθεια αΰτό, τής όποιας 
τα παραδείγματα είναι πρόσφατα καί πολυάριθμα καί 
εύρίσκονται εις έπιστημονικάς στατιστικά;.

Είς τήν αρχαιότητα ή μητέρα ύπεχοεουτο δια νό
μου.νά βυζαίνη τό παιδί της. Κατα τον Μεσαίωνα αι 
άριστοκράπδες μεθ’ υπερηφάνεια; Ιτρεοον τά τέκνα 
των. Άναφέρεται μάλιστα καί τό έξής : Ή-σύζυγός 
τοΰ Λουδοβίκου IX , οταν έμαθε οτι κατά τήν ολι
γοήμερον αδιαθεσίαν τη:, μία των χυριών τής - τιμής 
«βύζαξε τό παιδί της, ε&αλε τό δάχτυλο στο στόμα 
τοΰ παιδιού της καί τό «κανί νά ξεράση το ςένον
γάλα λέγουσα : ΙΙοτί δέν θά επιτρέψω είς άλλην . , , ,„  * w « / λ . .  \  _ Ό  ώ ρ α ιό τα το ς  ο ΰ τό ς  ηί\<χ%, τ ο ν  ό π ο ιο ν  flîértSTe, ό φ ί ΐλ ε ια ι  τ ις  τ ο  π ιν Η ο
γ υ ν α ί * «  V *  (AO'J y ? τ-ο  ζ ρ < ΰ τ ο ν  (A ïîtf iX v V  X**· ΧοΟ βλρνφ ήμ ον ζ ω γ ρ ά φ ο ν  Φ ρ α γ χ ο ν ά ρ ι κ α ί  ju ^ i t r c â v e i  γ υ ν α ίκ α  τ«ι< ά ρ κ ιτ ο -

ισ ό  μβοα ίιονος ν ά  ρ υ ζ ο ίν η  ή  Ιδ ια  τ ό  κ α ιδ ί  τη ς  κά το> π λ β τύ ·
δ έν δ ρ α . .

Κατα τους τελευταίους αιώνας παραδόξως αί μη· 
τέρες παρημ.έλησαν τό πρώτον τΐυς τοΰτο καθήκον καί 
άνεθηκαν τήν διατροφήν των παιδιών των είς διαφό
ρους τροφούς (ταραμ-άνες). Καί θά εξηχολούθει νά 
επικρατή à'-όμη καί σήμερον αυτή ή καταστρεπτική 
διά τήν βνθ.ωπότητα συνήθεια, αν 3έν ένιφανίζετο 
ένας Ρουσώ, ό μέγας αύτός φιλόσοφος, ό όποιος δια 
των συγγραμμάτων του «στιγμάτισε -τήν συνήθειάν 
ταύτην.

Σήμιρον το Ιργον τού Ρουσώ, συνεχίζει λίαν τπι- 
τυχώς ή ιατρική επιστήμη, ή οποία καταδικάζει καί 
χαρακτηρίζει ώς « Βρεφοκτόνον » κάθε άλλην τροφήν 
τών ’βρεφών έκτος από τό μ.ητρικόν γάλα.
' ■ Ή  ιατρική .επιστήμη απέδειξε δια πειραμάτων 
ότι τά ξένα γάλατα, είναι έστίαι μικροβίων χολέρας,

' φθίσεως, διφθ.ερίτιδο; καί παντοιιδών άλλων ασθε
νειών. . '

•Λοιπον, Έλληνίδες μητέρις, χωοιάτισες καί άρι- 
: στοάρατ'ισες, καταργήσατε τις παραμάνες, καί ποοτεί- 
νατε τόν μαστόν σας είς τό στόμα του παιδιού σας, 
διότι μόνον άπό τόν ίδικόν σας μαστόν θά άντληση τό 

. ..παιδί νέας δυνάμεις, καί μόνον Ιτβι Οα τό βλέπετε 
·'· ζωηρό καί με κατακόκκινα μάγουλα.

T ô  K ueubwçdv «Λθήκον μ ιδ ς.κ ιιτ ζό ς  e tv a i .v ù  ΐη λ ά ζ ο  ¡ ιό ν η τ η ς .  μ ί  τ 6  χαφ α· Τ  Ε Λ  Ρ  Σ
μ ή τρ νχό ν  γάλ<ί|* τ ό  χ α ιδ ί  τ ή ς . Q I * ο ία ν  χα ρ ά ν  a l e f ó  v ex a i ή  μ η τέρ α  

τ α ν  Ρ λ έ π η  τ ό  κ α ιδ ά κ ι τ η $  ν ά  y ifiv j) τ ό  κβφαλάκν τ ο υ  ¡ κ ά ν ω  s lg  τ ά φ ο υ -  
σ χ ώ μ ό ν β τ ή ν  μ η τρ ικ ή ν  ά γ ά π ^ ν ,  ο τ ή φ η  τη ς . Τ ό  *ίσ8*ΐ)μα τοΟ το  τή ς  
μ η τρ ό ς ,χ ό  άπέίκοπεΥ  μ έ  τ ε λ ε ιό τ η τ α  μ ό ν ο ν  ύ  δΰκοημος ζο ίγρ ά φ ος Λ ερμ ίτ 
Ι ΐ ς  τό ν  ά νώ τΙρ ο ) κίναίοά το υ .

Π Α Ι Δ Ι Κ Ο Σ  A Σ Τ  H P

Ε Ι Σ  Τ Ο Ν  Τ Ρ Ο Π Λ Ι Ο Τ Χ Ο Ν

σ τ ρ α τ ό ν  m z  ;
'E m  rr j έπανόόω  α υ το ύ  ¿κ  τω ν μ ερ ώ ν  

το ΰ  θ ρ ιά μ β ο υ  τ ό ν .

Ό  δ ιά δ ο χ ο ;, Κ ιο ν ΐτ α ν ι ϊν ο ;  ,'ί.ια ι ή  ι ίσ ο δ ψ  τ ο ν  e l ;  τά  ‘Ιω ά ν ν ιν α , μ ε τα β α ίν ε ι 
ι ΐ ς  τ ή ν  μ η ιρ ό π ο λ ιν  jii^ö;  δ ο ξο λ ο γ ία ν .

‘Péyvea τρόπαια &ρ;άμβονς !  . . μα καί τ ι  χρ υ σ ές  ί.λπίόεζ 

E l ;  τόν κόομο Sè χα ρ ίζει;, μ ε  τά τρόπαια αότά.

Σ ε  ι/>νχε; οχοιεινίαομένες jiöoe; ι5έν οκορπζι; άχτιόβ;, 
ΙΙύσα μά ιία  δε οτεχτονει; άπό δάκρυα φ ρ ιχτά !

Μοιάζει; τ ’ &ατρο ιής Ανγονλα;, 
jó  λαμπρά χ ΐ ' αγαπημένο, 

Πον προβαίνει καί μαγενει 
χαί οχορπάει τη ζοιή,

Κ αι τό φνοημα τη; Ανρα 
το λεπτό χαί μνρωμένο,

Πον μας χάνει n tlô  χα&άρία, 
ποίό πλατεία, xá&tjxvot).

Κ αί rà σπλάγχνα της Πατρίδας 
Ιχαμε; πολν μεγάλα,

Καί τό αίμα lij; χαρδίάς Τη;
τόρα φ&ανει ώς έχει,

Πον δέν αφιναν παιδιά τη;
νό. βνζάξαννε τό γάλα,

Τό ά;νό*καί ζωογόνο, 
οί έχάροί μ ι ;  οί κακοί.

Κ ι ’ ε ΐν ’ Άνάοταοις τό γάλα 
τής ' Ελλάδος, x l '  εντνχια, 

Εινε τα>ν πτωχών τό μάννα, 
εΐνε τη; ζωής χαρά,

Τό φώ; εινε τής φνχής μας, 
εΐν '  ‘Ελευθερία 9ε(α, 

Βάλοαμο ευεργεσίας, 
αντοχή στη ανμφορά.

Κ αί μονάχα tètolo γάλα είμπορονσε να σε θρέψη,
. Να σε κάμη ιροπαιοϋχο καί Τιτάνα ξακουστό,

Τό απαίλί σον τούς βαρβάρου; με άρμη νά  καταοτρέψη 
Καί τά ’ E th ij và θαυμάζουν τόν 'Ιό λ λ η ν ε κ ά  Σ τρ α τό  !

Μ ε Σημαίες άπό σφαίρες καί οβίδες τροπημένες. 
Μελαψοί άπό τόν ήλιο καί τής μάχης τόν καπνά,
Με στολές, από τά βράχΙα καί τί; λόγχες ζεσ/ραμένες, 
Με τό μέτωπο σαν άστρο, καί ματ’à aäv κεραυνό,

Με το δάφνινο στεφάνι 
είς τό τίμιο κεφάλι.

Με λεβέντικο τό οώμα 
καί τό βήμα σταθερά,

Με καρδιά πον πράθυμ 'εινε  
γ ΐ'α λλο  πόλεμο καί πάλι, 

Π α τιΐ; πάλιν τής "Αθήνας 
τ  " άγιο χώμα κΐ ' Ιερό !

"Από δυό λαμπρούς πολέμους 
ιιμημένους, μάς γυρίζεις, 

Σε κυττάζει ή ματιά  μας, 
κ ΐ ' ή καρδία μα; σκιρτά,

Κ αί μέ μ ία  καινούργια λάμψι 
/ιαγεμένη μάς φωτίζεις,

K l"  ή  Ί η’Χή ί<έ πτρί/φιίνε.κι 
'Εθνική Σι: χαιρετά.

"Έρχεσαι καί φέρνεις Νίκες, 
σαν τό” ’ Όλυμπο μεγάλες,

Πού φωτίζουν του Άπειρον  
και τήν πείο  μικρή  ; α>νΐά.

Νίκε; τέτοΙες, πον δέν εΐδαν 
οί αιώνες όμοίε; άλλες.

* Νίκες που κινοΰν τό φθόνο, 
καί δίαλοδν τή σκοτεινιά.

TovQ M xà jii'QoßoXa ε π ί ι ή ς  n o y a -f^ ç  toíj Μ π ιζα ν ίο ν  κ α ιε ο ι$ α μ μ ίν α  Ί π ό  τ ώ ν  Ε λ λ η ν ικ ώ ν  δ β ίδ ω ν .

( Έ κ  το ν  Β" μ έρ ο ν ς  τώ ν  η ζ τρ ιω ζ ικ ώ ν  π ο ιη μ ά τω ν  βΙ Ί Α Τ Ρ ΙΣ »  το ν  χ .  Α Ν Τ .  Μ Α Υ Ρ Ο Y K Ä K H  
( ψ ν χ ιά τρ ο ν )  ä g u  έχ6ού ·έντος ύ π ά  το ν  Β ιβ λ ιο π ω λ εέο ν  Δ . Δημητρά»tov Σ τα Δ ίο ν  5 6 , )
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S$ Σ Ε Α ΙΣ  Σ Υ Ν Ε Ρ Γ Α Σ ΙΑ Σ  Λ Ν Α Γ Ν Ω Σ Τ ύ Ν  88
Η <ΑΤήΛΗΨ!2 THS *EfMAPP*S

( ’Α π ό  τά  γεγονότα  του 1 9 1 2 )
τΗιο πρωί. Ό  ίύρβνός είχε σχΐπασθή μέ μαΰρ« σύννεφα 

χαί ¿σκόρπιζ* στή λ^ημίνη Φύσι τα σιγανα του χλάμματα.
Κάποιος κρότος βαθύς Ιφθασεν ¿'ως το χωριό, πού 

έμοιαζε σ«ν χρότος χανονίοΰ χαί σαν παρατεταμένη βοή 
άπό τουφέχια.

"Ενας βοσχός πού ¿ιχ.ν άχούσει άπό τό βουνό τά χανό- 
νια χαί -β τουφιχια; χατέβηχε βιαστιχα για να σκορπίση 

στιν χόσμο τήν απαίσια εΤίησι «ο; 
’Αλβανοί πλακώσανε».

'Όλοι οτ'ο άχουσμα αύτό έτρεξαν 
να πάρουν τα όπλα για να ύπερα- 
σπισθ-ΰν τή φιλιάτη ΙΙατρίδα. Καί 
έβλεπες όλους με τα τουφέχια χαΐ 
τά φυσίγγια στή ζώνη να τρέχουν 
επάνω στο λόγγο γιά νά περιμένουν 
έχείνου;, που θά τολμούσαν νά χη- 
λιδώσουν τό Έλληνιχό έδαφος με 
αίμα αθώων πλασμάτων.

Μόλις έφθασαν «πάνω ένα, πάρα- 
τεταμένο χρ. . .χρ.  άχούιται- Τόν 
χρότο αύτόν ήλθε νά συμπλτ.ρώσε, 
άλλο; χαί ένίμιζε χάνεις πώς ή- 
τανε μάχη.

Κάποια γυναΐχα πού ερχότανε 
άπό τ'ο πλησίο χωριό, έφερε ΐήν εϊ· 
δησι πώς πέσανε τα Γιάννενα. "Ολοι 
στο άκουσμα αυτό ενθουσιασμένοι 
άρχισαν να πυροβολούν. Καί σαν 
έμαθαν πώς χαί τό άλλο χωριό 
πυροβολούσε γιά τόν ϊίιο σκοπό, 
¿γύρισαν στο χωριό χαρούμενοι

Καί έτσι τό πέσιμο τών Ίωαννίνων έωρτάσθηχε με τόν ζωη
ρότερου τρόπον χαί με τή μεγαλύτερη χαρά, έν ώ άχόμη ό 
στρατός μας δεν είχε καταλάβει ουτε τά Πέντε Πηγάδια.

Ή  αλήθεια δεν άργησε νά διαδοθή χαί μία άπογοήτευσι 
μας είχε καταλάβει δλους.

Καί μέσα στή λύπη χάποιο ψιθύρισμα ΙφΘασ* πώς ή Χει- 
μάροα ι ατελήφθη άπό έλληνιχόν εθελοντικόν στρατόν.

Ά λ λ ο ι πού ήλθανε αργότερα, είπαν οτι ή Μοίρα τών 
ποταμών απεβίβοσεν ελληνικόν στρατόν Οπό τήν αρχηγίαν 
ένός ταγματάρχου. 'Ένας ποταμός ¿πυροβόλησε για τό νέο 
χατώρθωμα και οι χάτοικοι ενθουσιασμένοι Ιπυροβολούσαν 
γιά τήν έχπλήρωσι τού προαιώνιου πόθου.

Είχεν έλθει τό απόγευμα. Ό  καιρός ήτο ό ίδιος χαί μά
λιστα πειό σχοτεινός, ψυχαλίζοντας αδιάκοπα. Τό χωριό 
¿φαινότανε βυθισμένο στόν ύπνο λησμονώντας τό τι ειχε 
γίνει. "Ενα δυνατό χαί ενθουσιασμένο ζήτωωω... τό έπα- 
νέφερε στή ζωή·

Ήσαν μερικά παιδια πού είδαν πρώτα-πρώτα να Ιοχι- 
ται κυματίζοντας ’περήφανη ή Γαλανόλευκη, ή ένδοξη ση
μαία μας, στή σκοτεινή ατμόσφαιρα. Μ’ ενα άτιλείωτο 
ζήτω. καί με πυχνοΰς πυροβολισμούς ύποδεχθήκαμεν τό 
εθνικό μας σύμβολο, πού έλυσε τή μαυρισμένη σκλαβιά τών 
πέντε αιώνων-

Καί εθέσαμεν τό ιερό γέννημα τοΰ^ΐνά κυματίζη στήνίερά 
γωνία τής εκκλησίας ήμεϊς δε ¿ξεσχίζαμε μικροί καί μεγά
λοι τά φέσια, πού έδειχναν σαν έφιάλται τό μαύρο παρελθόν-

Ά Λ τ τ η το ς  Ε νζω νος
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Ό  γέρω-Κώστας, είχε λάβει μέρος στόν ίεοόν αγώνα 

τού 51" ήτο τότε στήν άχμή τής ήλιχιας του, νέο;, λεβέν
της, ά.·,ό όπου περνούσε Ιτριζεν ό τόπος. Έπολεμησε σαν 
λιοντάρι στήν ¿πανάσσασι χαί έσφαξε πολλούς Τούρκους. Η 
έπανάστ;σις ¿τελείωσε. "Οταν κατήλθεν ό Όθων ώς βασι
λεύς εις τήν 'Ελλάδα μας, ό γερω-Κώστας άπεσύρθη ευχα
ριστημένος, με τήν συνείδησίν του άναπαυμένην,είς τό χωριό 
του, χωρίς νά ζητήση τίτλους καί βραβεία χαί παράσημα. 
Δ ί  αύτόν ή λιγυρή του φλογέρα, τα ’λίγα του προδαταχια, 
τό οπιτάχι του που ΰψώνετο εις τήν μέση τού πρασινισμένου 
του λιβαδιού, τά. ¿λίγα αύτά άπετέλουν τήν ευτυχίαν του. 
Πρωί-πρωί" μόλις έσηχώνετο, έρροφοΰσε ήδονιχώτατα τό 
γάλα του, έπειτα Ιπιρνε τά πρόβατά του καί άφου τα έφερνε 
πίσω άπό τό δάσος, τά άφινεν εχεϊ διά νά μα-oúv τό χοο 
τάρι, αυτός δε έγερνε σε /αμμιά κουφάλα δένδρου χαί Ιτ.αιζε 
με τή φλογέρα του τά κλέφτικα τραγούδια, τών οποίων ό 
ήχο; τοΰ εφερνεν εις τόν νουν παληες αναμνήσεις, τήν 
παλ.ηά του ζωή, όταν με τό γιαταγανι γυμνό στό ατσαλέ
νιο του χέρι κυνηγούσε τόν τύραννον. Γύρω του θυμαρια έ
γερναν ντροπαλα εις τό φώς τού ήλιου καί ¿σκορπούσαν ευω
διές καί τά πουλιά σκαρφαλωμένα στά κλαριά τών δένδρων 
συνώδευον τό τραγούδι του... Τό β?ά?υ·β?άδυ μόλις ό ή
λιος ήρχιζε να κρύβεται πίσω από την αφρισμένη θαλασσα, 
έμάζευεν αγριολούλουδα καί ¿γύριζε εις τό σπιτάκι του ευ
τυχισμένος. -- Αύτή τή' ζωή περνοΰσεν ό γέρω-Κώστας από 
τότε πού είχε παυσει νά καπνίζη ό γκράς. ’Ολίγα χρόνια 
κατόπιν ύπάνδρευσε τήν μοναχοχόρην του, έπειτα έχήδευσε 
τήν σύντροφον τού βίου του χαί τέλος ό αιώνιος ύπνος κα
τέλαβε χαί αύτόν τόν ίδιον. Iva ήλιόλουστο απόγευμα, χοντα 
σε μίαν βρύσην περιτριγυρισμένην άπό αγριολούλουδα' έπανω 
στά κλαριά πού έσχιαζαν τό χάτασπρο κεφάλι τοΰ παλαιού 
άγωνιστού, ή καρδερίνα ανταμωμένη μέ_ τό γλυχόλαλο αη- 
δονάκι, έψαλλαν στό γέρω τό κύκνειο άσμα··.

Ν ικ ό λ .  Μ α<5οΐ'ρίδι\ς
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"Ενα μεγάλο τρικάταρτο καράβι έπλεε μίαν ημέραν τόν 
Άτλαντιχόν ’Ωκεανόν με εμπόρευμα 
προωρισμένον διά τήν Νέαν Ύόρχην. 
•Ό καπειάνιο; τού πλοίου τούτου εί
χεν ώραιότατον καί τελειότατον τηλε- 
σκόπιον, τό οποίον ύπερηγαπα' πολ
λές φορές δέ είχεν άκουσθή νά λέγη 
οτι έαν χάση, τό τηλεσκόπιόν του θά 
πεληείς τήν θάλασσαν νά αύτοχτονήση 
άπό τήν λύπην του. "Ενας ναύτης τού 
καταστρώματος έπωφελήθη άπό τήν α
πουσίαν τού πλοιάρχου του καί «πήρε 
τό τηλεσχόπιον νά ϊδή μίαν χόλιν, ή 
όποία διεγράφετο εις τήν άχοην τοΰ 
όρίζοντος. 'Ενώ όμως παρετήρει αφη- 
ρηυένος,ενας συγχλονισμός τοδ πλοίου 
άπό τεράστιον κύμα, τόν έκαμε απο 
τον φόβον του νά άφίση το τηλεσκοπιον 
νά τοΰ καταπέση εΐ; τόν Ώχεανόν. Ό  
ναύτης δεν έφοβήθη τόσον διά τήν ζωήν 
του, οσθν διά τό τηλεσκό-ιον, περι τοΰ 
όποιου ήξευρεν οτι άπετέλει κειμήλιον 

διά τόν πλοίαρχόν του. Εύρέθη εις μεγάλην άμηχανίαν, 
διότι δεν ήξευοε πώς νά διχαιολογήση τήν απώλειαν τού

θ  ε  Γ ο s  :—Π ο ν εϊσ&ε 
τύρα  εις τή ν  Φ υσικήν  
Ιστορίαν ;

’Α ν ε ψ ι ό ς  '■ — 2S; 
τά  πουλιά , &εΐε.

θ ε ΐ ο ς ι  — Δ ί ν  μού  
λ έ ς , π ο ιό  π ο υ λ ί  σου  σ .  

ρ έαει π ε ρ ισ σ ό τερ ο  ;  τ ό  

Α ηδόνι ή  τό  κ α ν α ρ ίν ι ;
’Α ν ε ψ ι ό  ς :—"Οχι, 

δ χ ι & εΐε· μ»ΰ Αρέσει 
π ο λύ  ή  χήνα, ψ η τή  μέ  
π ατάτες ! !

Ή λ . Δ. Πέρρος

γιά τή μεγάλη νίκη.

Διδάσκαλος : Π ρό
σεξε, Ν ΐκο, σ',αΰτό 
π ο ίι ϋ ά  σε  i ρωτήσω. 
‘Έ χω  5  μ ή λα  στή  
μ ία  μου τσ έπ η  καί 
7  σ τήν  Αλλη. Π όσα  
έχω  τό  δλον ;

Ν ίκ ο ς  :— (M i μ ε 
γάλην περιέργειαν). 
Γ ιά  νά τά  íá¿> ;

‘Αν. Τσόκαλης

τηλεσκοπίου- Δεν εχασεν όμως τήν ψυχραιμίαν του' τρέχει, 
συναντά τόν πλοίαρχον καί τού λέγει:

— Δεν μοΰ λές καπετάνιε, όταν ένα πράγμα ήξεύρομεν 
πού είναι, ήμ.ποροΰμε νζ τό εΐποΰμε χαμένο ;

— "Οχι, απήντησεν άφελώς ό πλοίαρχος-
— Έ  ! τότε τό τηλεσκόπιόν σας εύρίσκεται εις τά βάθη 

τοΰ ώκεανοϋ' τό ήξεύρω χαλά διότι μοί Ιπισεν άπό τά χέ
ρια... "Ωστε δεν είναι χαμένο' άρα δεν πρέπει χαί νά αΰ- 
τοχτονήσετε...

Ο πλο'-αρχος, ό όποιος εις χάθε άλλην περίστασιν θά 
έθετε τέρμα εί; τήν ζωήν του, συνεχοατήθη άπό τόν έξυ- 
πνον συλλογισμόν τού ναύτου.

Κ . Σ ο λ δ ά τ ο ς

Π Ν Ε  Υ Μ  Α Τ Ι  ΚΑΙ  Α Σ Κ Η Σ Ε Ι Σ

« * * 
* * *

Α ίν ιγ μ α  ' Είμαι βασ,λεύί τών ζώων 
αν ¡ιέ άποκεφαλίσησ 
καί μέ αναγραυματίσησ, 
τήο Γραφήο'άνδρα άρ/αίον 
θά iS/jc καί θάπορήση;.

Ιωάννα ’ΔνδριανοπονΙον 
Τ ρ ίγω νον » * « * * ¿,γον

—  ττρόθεσίί 
=  πρόθεοιε 

* * άρΟρον

=  Υράμ^ι«
Αίματ<ομίνο Σΐψοζ

Έ ρ ώ τ η β ις  Ποία πόλιε τήε Ν έαε Έ λλάδοε εύρίοκεται ίπ ΐ 
τον ϊππου ;

S t.  Π . Ν ν ^ ΰ ς

■ ·- I K S » » # « M  —

Λ ΪΙΕ ΙΣ  nUETWATIMOH ΑΣΚΗΣΕΩΝ 6 0 ' ΦΤΑ/IOr

Ο A
a  Ρ  a  

ε κ Τ  ώ  ρ 
Μ  Η  Ο  V Ο C 

π ε ρ ι Σ τ ε ρ α

υ) ώ ρ  a  ί a
ρ 7, ¡i a 
Î  μ  a  

î  a  

a

3) Πατήσια (π α τε ίε - ΐα )

TAI 3 Λ Y I El I  ΕΣΤΕΙΛΑΝ ΟΡΘΑ! 01: Ί ω α ν ν ίν ω ν : ΞβνΟίκ 
Διαβολάχος, Ν . Δημητριάοη;, Μαρμαρωμένο; Β ασίλη«, 
Μ ιχ. Πασχόπουλος. Ι Ι ε ιρ α ιώ ; : Θεμιστοχλή«. Χ α λ κ ίδο ς  : 
Ζωίτσα Μ ιχελή, Δημ. Βασιλείου. Α θ η ν ώ ν : I. Γ1. Τσολα- 
χος, Ν . Κουτσουβέλη«, Βϋγ. Ν . Λεωτσάκου, Διό'ν. Παπα- 
μ ιχαήλ. Τ ρ ιπ ό λ εω ς ; Χρυσόμαλλον Δερατ. Π ε ιρ α ιώ ς : Ι ό 
λης Βολωνάσης. 'Α γ ίο υ  Β α σ ιλε ίου  : Δημ. Σαραλαμπους. 
*Η γουμ εν ίτσ η ς : Εύγεν. Μιχαηλίδου. Ά γ ρ ιλ ίζ α ς  : Σ τ . Π. 
Νϋχας. Μ εσ ολογγίου  : Κ . Μεσογείτης.

Έ χ  τούτων ίχέρδισαν διά χλήρον οί : Ιέ . Μ εσ ογε ίτη ς (ενα 
Ά λμ π ουμ  διά χάρτ-ποστάλ). I .  Τ σ ολά χος (5 τεύνη τοΰ 
Καλλιτέχνου).

TAI 4Υ0 ΛΥΐεΐΙ ΕΣΤΕΙΛΑΝ ΟΡΟΑΣ 01: Β ό λ ο ι; : Εκατόμβη Σα- 
ρανταπόρου. Π ε ιρ α ιώ ς  ε Τάκης Γίαννουσης, Εύθ. Στάθης, 
Ί ΐλ .  11. Γεωργικός, Α θ η ν ώ ν ; Έπτανήσιος, Ρ- Καρβούνης, 
Λεωνίδας Ά ρνιώ της, Ά χ .  Μπαλαχάχης- Κ υ π α ρ ισ σ ία ς; 
Διον. I. Π υλιώτης. Π ύ λ ο υ :  I. Δ. Πυλιώτης. Ά ρ γ ο υ ς  : 
Ένοσεϊχθων Ποσειδών, Έ π . Κ. Παπακωνσταντίνου, Μδνος 
Οικονόμου, Ν-Γχουμογιαννόπουλος, Ά γαμ.Κ αμπόσος. Ί ω α ν 
ν ίνω ν : Ά ν . Κ. Γεωργίου, Δικέφαλος Α ετός. Π ύργου  : Κα
νόνι τοδ Κ ιλκίς. Τ ρ ιπ ό λ εω ςτ  Νεφεληγερέτης Ζευς, Νέα Γε
νεά. Ά μ α λ ιά δ ο ς  ; Σοφ. Δ. Βασιλοπούλου, Σ τ . Δ. Βασιλό- 
πουλος. Λ Ιίσ ολογγίου  : Θ. Π.Οικονόμου. Λ αρΙοσης : Μ ιχ. 
Β. Πάσχος, Έ λ  Β. Πάσχου. Π α τρ ώ ν Γερ. Γ . Δραχόπου- 
λος. Κ ορίνθου  : Π . Δημητραχόπουλος.

Έ χ  τούτων έχίρδιααν διά κλήρου ο ί : S * . Π απαχωνσταν» 
τ ίν ο υ  (5 τεύχη τοΰ Καλλιτέχνου), Α . Γ εω ρ γ ίο υ , (3μηνον 
συνδρομήν).

_ ΜΙΑΝ ΙΟΝΟΝ ΑΥΣΙΝ ΕΣΤΕΙΛΑΝ ΟΡΘΗΝ 01: Π ύργου : Διάβολος 
Ξυοδτος, Π . Π  Πετρόπουλος, Περίφημο; Σοΰδα. Α θ η ν ώ ν : 
I. Ρουβινέτης, Ν· Ρουβινέτης. Ά ρ γ ο υ ς :  Εύγή τής Μάν
νας. Ά μ α λ ι& δ ο ς : Ξ ακ. Δ. Βασιλοπούλου. Κ υ π α ρ ισ σ ία ς ; 
Τ’- Κ. Μιχαλόπουλος. Π ύρ γο υ  (Τριφυλίας): Γ . Κ . Μιχαλό- 
πουλος. Λ α ρ ίσ β η ς : Σ ω τ. Β. Ιίάσχος.

Έ χ  τούτων έχίρδιοεν διά χλήρον ό:  S .  D d e /ο η ,  (ένα
τεύχος τού Καλλιτέχνου)

— -  

ΛΥΣΙΣ ΜΑΠΚΗΣ ΕΙΚΟΚΟΣ 60°" ΦΥΛΛΟΥ

Έ μ β ε ρ  -  β έ η ς

ΟΡΟΗΝ ΑΥΣΙΝ ΕΣΤΕΙΛΑΝ 01: Β ό λ ο υ : Ε κατόμβη  Σαρανταπό- 
ρου, Ί ω α ν ν ίν ω ν , Ξανθός Διαβολακος, Ά ν . Κ . Γεωργίου, 
Α ή ττη το ς Εϋζωνος, Δικέφαλος ’Αετός, Μ. ΙΙασχόπουλος, 
Μασμαρωμένος Βασιληδς, «Πειραιώς, Έ μ μ . Ιίαρατζας, Θεμι
στοκλής, Δημ. Κ . Κόκκινος, Ν. Κριεζής, Ί ΐλ .  Γ1. Γεωργι
κά;, θ εμ . Καλαφάτης, Κ. Ζανής, Βουλγαροκτόνος, Διαμ Ν . 
Σ χαπινάκη:, Χ α λ χ ίδ ο ς : Ζωίτσα Μ ιχελή, Δημ. Βασιλείου, 
Α θ η ν ώ ν  : 'Επτανήσιος, Διον. Π απαμιχαήλ, I. Π . Τσολα- 
κος, Ν ικ. Κουτσουβέλης, Έ μ μ . Μ. Φλωράκης, Γρηγ. Λιβιε- 
ρατος. Γ. Καρβούνης, Ά χ .  Μπαλακάκης, Ά ν . ΙΙαπαδατος, 
Ή λ . Άθανασιάδης, I. Ρουβινέ-η;, Ν· Ρουβινέτης, Λέων. 
Ά ρνιώ της, Ευγ. Λεωτοάκου, Κ υ π α ρ ισ σ ία ς : Διον. Ι.Πυλιώ- 
της, Γ  •Κ. Μιχακόπουλος, Π ύ λ ο υ : Ι,Δ  Π υλιώ της, ΙΙύ ρ γο υ  ; 
Κανόνι τού Κ ιλκίς, Π . Π . Πετρόπουλος, Διάβολος Ξυδατος, 
Ανδρ. X . Άλεξόπουλος, Περίφημος Σούδα, Ε ούδλαση : Δ. 

Χαραλάμπους, Σ π ά ρ τη ς : β .  Γ . 'Ερμήλιος, Σ π . Καπετανά- 
χης, Π . Βαραχόπουλος. Γ-Καπετανάχης, Τ ρ ιπόλεω ς : Χρυ
σόμαλλον Δέρας, Νεφεληγερέτης Ζεΰς, Νέα Γ εν εά ,Ά ρ γ ο υ ς  s 
Ά γα μ . Κάμποσος, Κ . Β . Δουβίκας, Γ . Ν. Μαρΐχος,, Ά λ . 
Αλωνιστιώτης, Σπυρ.Κ . Παπακωνσταντίνου, Κ . Ε. Άόμβ’αρ · 

δίας, Μανος Οικονόμου, Ευχή τής Μάννας, Κ ορίνθου’:· II . 
Δημητραχόπουλος, Σύρου : Νεράιδα τής Λίμνης, I ,  Β .Σκού
ρας, ΆΟηνα Β. Σκούρα, Ά μ α λ ιά δ ο ς :  Σ τ  Δ . Βασιλόπου
λο;, Μ εσ ολογγίου  : Θεόδ. Π . Οικονόμου, Κ. Μεσογείτης, 
Π ύργου  (Τριφυλλίας) Γ .Κ . Μιχαλόπουλος, Λ α υ ρ ίο υ  : Ά ν  
οριάνα Δεκατώρα, Ά γ ιο υ  Β λ α σ ίο υ : Ευγενία Μιχαηλίδου, 
Ά γ ρ ιλ ί ζ α ς :  Σ τ . Π . Ν υχδς, ΙΙα τρ ώ ν ; Γερ. Γ . Δρακόπου- 
λος, Κ . ΙΙαπαγεωργίου. ·

’JSj< τούτων έχερδιοαν διά χλήρον ο ί : Κ .  Π α π α γεω ρ γ ίο υ , 
(5 τεύχη τού Κ αλλιτέχνου), Ε υ γ εν ία  Μ ιχ α η λ ίδ ο υ , (ενα 
Σέρλοκ Χόλμς) Γ ερ . Δ ρ α χό π ο υ λο ς (ενα αμερικανικόν κον
δυλοφόρου), Ά ν δ ρ .  Α ελα τώ ρ α , (μίαν Νήσον τού Λ’ιγαίου) 
Γ ρ . Α ιβ ιε ρ β τ ο ς , (ένα τεύχος τού Καλλιτέχνου), Ν εράϊδα 
τ ή ς  Λ ίμ ν η ς , (ένα αμερικανικόν κονδυλοφόρο«).
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Μ Α Γ Ι Κ Η  Ε Ι Κ Ο Ν
Άχαπη τά μου άνήψια,

Οί εξ αύτοί κύριοι είναι ή Διεθνής 'Επιτροπή, τήν όποιαν 
έστειλαν αί ες Μεγάλα! Δυνάμ-εις διά νά καθορίσουν τά  νότια 
σύνορα τής ’Αλβανίας. Είναι ένας Αύστριαχός, ένας Γάλλος, 
ενας “Αγγλος, ένας Ρώσσος, ένας ’Ιταλός χαί ένας Γερμανός.

Καί οί εξ αύτοί κύριοι αντάμωσαν εις τό Μοναστήριον καί 
από έχει ¿ξεκίνησαν διά τήν Ή πειρον διά νά “δουν άν τά 
μέρη, τά  όποια κατέχει δ Ελληνικός στρατός κατοικοΰνται 
από 'Έλληνας ή ’Αλβανούς, θ ά τ ό  καταλάβουν οέ τοΰτο άπό 
τήν γλώσσαν όπου οί κάτοικοι ομιλούν.

“Αν όμιλούν 'Αλβανικά είναι ’Αλβανοί καί άν όμιλοΰνΈλ- 
ληνικά είναι "Ελληνες !

Κοντεύουν δηλ.νά μας εϊποΰν ότι οίΎόραίοι καί οί Σπε- 
τσιώται είναι ’Αλβανοί' καί έτσι καίόΜ ιαοΰλης και ό Κουν- 
τουριώτης, είναι ’Αλβανοί διότι είναι άπό νησιά οπού ομι
λούν ’Αλβανικά ! !

Τέλος πάντων ! Τόρα επεσκέφΟησαν μίαν πόλιν τήν όποιαν 
ή Ε λλά ς 3 ίν  εννοεί νά τήν χάση και αύτοί δεν εννοούν νά 
τής την αφισουν. Μόλις είσήρχοντο εις τήν πόλιν αύτήν συ- 
νήντησαν ένα παιδάκι. Αύτός ό κοντός μέ τό πούρο στό στό
μα, ό κ.Λ άμπια, διά νά δείξη εις τούς συναδέλφους του οτι ή 
πόλις αύτή είναι ’Αλβανική λέγει εις τό παιδάκι: γκά τσε 
κατούντ γέ  ντιαλούς ; (*)

— Δέν καταλαβαίνω τί μοϋ λ έγε ις! άπαντα ό μικρός. Κ όκ- 
χαλο ό κ . Λ άμπια ! Τόρα φεύγουν άπό τήν πόλιν αύτήν 
καταλυπημέ/οι καί πηγαίνουν εις άλλην νά εύρουν’Αλβανούς.

ώευρετε να μοϋ είπητε ποια είναι αύτή ή πόλις όπου τό 
μικρό αυτο παιοί τούς εδωκε ένα καλό μάθημα ; Θά τήν 
εύρητε εύκολα, άν πάρετε άπό τόν Αυστριακόν δ ύ ο  γράμματα 
και απο «να  μόνον γράμμα από καθένα άπό τούς άλλους' 
δηκ. ένα άπό τόν Γάλλον, ένα άπό τόν “Α γγλον, ένα άπό 
τόν Ρώσσον, ενα άπό τόν Γερμανόν καί ενα άπό τόν Ιταλόν , 
ήτοι εν ολω 7 γράμματα. ’Αναμένω νά μού γράψετε μέχρι 
τής 15 Δεκεμβρίου. Δώρα θά δώσω τά τού προηγουμένου 
φύλλου.

Α Λ Λ Η Λ Ο Γ Ρ Α Φ Ι Α

Καί εγώ καί ό κ.Δ ημητρακος έλάβομεν πλείστας ¿πιστο
λάς διά τω ν όποιων μας παρακαλοΰν οί γράφοντες νά τούς 
πληροφορήσωμεν εάν ό Σέρλοκ Χόλμς, ό Νατ Πίνκερντων, 
ό Άρσεν Λουπέν, ό Ζιγκομάρ, ό Ν ικ. Κάρτερ είναι πρόσωπα 
υπαρκτά καί πραγματικά ή 3 /ι .

’Επί όλων τούτων απαντώμεν,τά έξης'
«θετικόν καί άνιμφισβήτητον είναι ότι ζή έν Λονδίνω 

τόρα, ό πραγματικός συγγραφεύς τών κατορθωμάτων τού

Σέρλοκ Χόλμς κ. Α · Κ όναν Ν τάΟλ (Conan D oyle).Ουτος 
έγραψε πρό ολίγων ετών εις δύο τόμους 14 διηγήματα 
άναοερόμενα εις τά κατορθώματα ένός φοβερού αστυνομικού 
¿νομαζομένου Σέρλοκ Χόλμς, Ό  πρώτος τόμος ονομάζεται 
« Καζορ&ώμαζα του Σέρλοκ Χόλμς», καί ό δεύτερος τόμος 
«.Νέα καζορ&ώμαζα ζοΰ Σέρλοκ Χολμς » καί περιέχουσιν 1 ) τό 
Κ .Κ .Κ . ή πέντε κουκούτσια τοΰ πορτοκαλλιοΰ, 2) τόν Σύλ
λογον τών πυρροτρίχων, 3) τόν επαίτην τών Ναυπηγείων, 4) 
τό Γαλάζιο Ρουμπίνι,5) τό Μυστήριον τής κοιλάδος τοΰ Μπό- 
σκομπ, 6) τό Σκάνδαλον τής Βοημίας, 7) τό έκ βηρύλλων 
διάδημα, 8) τήν έξαφάνισιν τής Νύμφης 3) τ ις  κόκκινες δξειές,
10) Σίλβερ Μ πλάτς, 1 !) Γχλώρια Σ κ ώ τ, 12) τόν δάκτυλον 
τού μηχανικού, 13) περίπτωσιν ταύτότητος, 14) τό πλου
μιστό φείδι.

•Κατόπιν έξέδωκε καί άλλους τόμους καί έξακολουΟή νά 
έκοίδη. Τό καθένα άπό τά 14 ταδτα βιβλιάρια περιέχει καί 
ένα κατόρθωμα τού Σέρλοκ Χόλμς χωρίς νά σχετίζεται μέ 
άλλα.

Τά βιβλία αυτά μόλις εξεδόθησαν έγιναν ανάρπαστα καί 
άνετυπώθησαν καί μετεφράσθησαν εις όλας τάς γλώσσας τοΰ 
κόσμου, άνέδειξαν δέ αμέσως τόν κ . Κόναν Νζόνλ ώς παγ
κόσμιον συγγραφικήν κορυφήν, διότι ¿δημιούργησε πρωτότυ
πον είδος πνευματικής τροοής τού ανθρώπου, εκ τού πραγ
ματικού καί καθημερινού ανθρωπίνου βίου, άπαραιτήτου καί 
χρήσιμου εις πάσης τάξεως καί ηλικίας άνθρωπον από τοΰ 
παιδιού μέχρι τοΰ γέροντος καί από τοΰ εργάτου μέχρι τού 
σοφού. Ό λ ο ι τότε έσπευσαν— όπως καί σείς τόρα— νά μά
θουν, άν ó Σέρλοκ Χόλμς ήτο πρόσωπον πραγματικόν ή όχι 
καί οί εν Λονδίνω εζήτουν προσωπικώς παρά τοΰ Κάναν 
Νζόϋλ νά τούς τόν συστήση-

Έ ξ  όσων είναι γνωστόν κανείς δέν χατώρθωσε νά γνωρίση 
προσωπικώς τόν Σέρλοκ Χόλμς. Πιστεύεται όμως ύπό τοΰ 
επισήμου καί άνεπτυγμένου κόσμου ότι πρόκειται περί πραγ
ματικού άστυνομιχοΰ, φίλου στενού καί άχωρίστου τού Κόναν 
Νζόνλ. Πολλοί μάλιστα Ισχυρίζονται ότι είναι αυτός ό ίδιος 
ό Κάναν Ντόνλ, δ ι’ αύτό, όπως σας έγραΊα καί εις προηγού- 
μενον φύλλον, όταν ή Γαλλική δικαιοσύνη εΰ^έθη πρό τού 
μυστηριώδους εγκλήματος τής οικίας τής κυρίας Στάϊνελ—  
οπού δηλ. ευρε τόν σύζυγον καί τήν μητέρα τής κυρίας ταύ- 
της φονευμένους μέσα στό σπίτι,αύτήν δέ τήν κυρίαν Στάϊνελ 
διδεμένην χειροπόδαρα εις τό κρεββάτι της μέ φίμωτρον εις 
τό στόμα—·οΓ αύτό λέγω ή Γαλλική Δικαιοσύνη ¿ζήτησε τήν 
γνώμην τοΰ Κάναν Νζόνλ καί. όχι τού Σέρλοκ Χόλμς.

Καί ταΰτα περί τοΰ Σέρλοκ Χόλμς.
Ιίερί τών Νατ. Πίνκερτων, Ν ικ. Κάρτερ, Ζιγκομάρ κλπ. 

γνωρίζω τά εξής. .
Ή  μεγάλη κυκλοφορία τών βιβλίων τού Κόναν Νζόνλ 

ή*θίξε τήν δρεξιν τών διαφόρων μιχροσυγγραφέων χαί τών 
εκδοτών τού Λονδίνου καί ¿δημιούργησε μίαν βιομηχανίαν 
άστυνομικών μέ διάφορα φανταστικά ονόματα, ως τά ανωτέρω 
Νατ. Πίνκερτων, Ν ικ. Κάρτερ, Ζιγκομάρ κλπ. οί όποιοι 
κατ’ άπομίμησιν τού Κόναν Ν ίόνλ  ξεφουρνίζουν καθ’έκάστην 
νέα αστυνομικά κατορθώματα τών ήρώων των. Τά βιβλία 
όμως ταϋτα επειδή έχουν ώς βάσιν τήν δεκάρα δηλ. τό κέρ
δος δέν φροντίζουν καί περί τού ηθικού διδάγματος, είναι δέ 
γενικώς άκαλλαίσθητα εις έκφρασιν χονδροειδή εις ιδέας καί έν 
γένει ¿πιβλαβή εις τό κοινόν, οι’ αύτό ολόκληρος ό Ευρω
παϊκός τύπος, άκόμη δέ καί ό 'Ελληνικός, έγραψαν καίγρά- 
φουν εναντίον των. Τουναντίον όμως πάντες γράφουν υπέρ τού 
Σέρλοκ τοΰ Κόναν Ντόνλ, άλλα μόνον τοΰ Σέρλοκ. τού Κό
ναν Νζόνλ, τον όποιον πάντες αγοράζουν καί πρεπει να τόν 
αγοράζουν είτε μικροί είναι είτε μεγάλοι.

ΔΓ αύτόν τόν λόγον, άγαπητοί μου μικροί, καί έγ ύ  σάς 
τόν συνέσιησα τόσον θερμώς καί δεν θά παύσω άπό τοΰ νά 
σάς τόν συνιστώ ώς τό άριστον, τό διδακτικώτερον καί τό 
ήθικώτερον βιβλίον σας.(Ή  λοιπή άλληλογ. εις τό προσεχές).

(*) ’Α π ό  ποΐου χ ω ρ ιό  είσαι μ ικρέ ; 2521.— Τ Υ Π Ο Ι !  “ Α Υ Γ Η Σ  Α Θ Η Ν Ω Ν ,,  Α Π Ο Σ Τ Ο Λ Ο Π Ο Υ Λ Ο Υ


